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Member of FIFA, UEFA and

the Swiss Olympic Association

Postfach . 3000 Bem 15 . Schweiz

Case postale . 3000 Beme 15 . Suisse
Casella postale . 3000 Bema 15 . Svizzera
P.O. Box' 3000 Bem 15. Switzerland

Muri, 30. März 2009 mm Haus des Schweizer Fussballs

Maison du football suisse

Casa dei calcio svizzero

The House of Swiss Football

Worbstrasse 48 . 3074 Muri

JUNIORINNEN-CUP 1/4-FINAL 2008/2009
T +41319508111
F +41319508181

InfoiQfootball.ch . www.football.ch

Sehr geehrte Damen und Herren

Ihr Team hat sich für die 1/4 Finals des Juniorinnen - Cups qualifiziert und dazu gratulieren wir
Ihnen herzlich,

Die Spiele finden am Wochenende vom Samstag/Sonntag 18./19. April 2009 statt.
Die Auslosung hat folgende Paarungen ergeben:

FC Küssnacht aIR
FC Einsiedeln
FC Hünibach
FC Phönix Seen

FC Wil 1900
GC/Schwerzen bach
FC Ependes/Arconciel oder SC Zofingen
FC Langanu

Die nächsten Runden werden an folgenden Daten ausgetragen (fixe Daten):

1/2 Final

Final
2./3. Mai 2009
6. Juni 2009

Spielansetzung
Spätestens 21 Tage vor dem Spiel muss die TNSFV im Besitze der schriftlichen Mitteilung des
Platzvereins sein bezüglich der Angabe des Spielbeginns (gleichzeitig Aufgebot Gegner,
Regionalverband).
Vereine, die vorgenannte Mitteilungen unterlassen, werden durch die TNSFV gebüsst.

Spielverschiebung
Der Heimclub muss mit seinem Gegner die nötigen Kontakte aufnehmen, da im Falle der
Unspielbarkeit des Terrains ein Platzabtausch vorgenommen werden muss. Der diesbezügliche
Entscheid hat bis spätestens um 08.00 Uhr des Spieltages zu erfolgen. Verschiebungen sind durch
den Heimclub dem Pikettdienst Frauenfussball ¡r 079/427 94 55 zu melden.

Spielberechtigung
Die Reglemente des Meisterschaftsbetriebs sind auch im Cup gültig.
In den Spielen der Hauptrunden sind nur die Jahrgänge 1992 - 1995 spielberechtigt.
Spielerinnen, aus einem U-18 Team, sind für den Juniorinnen B Cup nicht qualifiziert.
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Spielfelder
Es wird ger-Fussball gespielt (Regeln Jun. D).

Spielzeit
Die Spielzeit beträgt 2 x 35 Minuten. Der Verlierer scheidet aus. Endet das Spiel unentschieden,
entscheidet ein Penaltyschiessen gemäss Wettspielreglement SFV Art. 9.3. über das
Weiterkommen.

Schiedsrichter/innen
Es werden keine offiziellen Schiedsrichter/innen gestellt. Der Heimklub ist für geeignete
Spielleiter/innen verantwortlich.

Die Spielerkarten und Schiedsrichterberichte (Heimklub) müssen vollständig ausgefüllt werden und
nach der Resultatmeldung nach dem Spiel unverzüglich zu senden an:

Technische Abteilung des sFV
Ressort Mädchen- und Frauenfussball
Postfach
3000 Bern 15

Mit freundlichen Grüssen
TECHNISCHE ABTEILUNG DES sFV
Ressort Mädchen und Frauenfußball
Die Leiterin Die S kfetäri

~:íL~ l.
Sonia Testaguzza ./ artina Moser

Kopie an:

- Direktor TA
- Regionale Verantwortliche für Frauenfussball
- Regionalverbände

(mit Bitte um Berücksichtigung der erwähnten Cupdaten im regionalen Sielplan)


